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A lap szellemi részét illető 
közlemények a lap szer
kesztőségéhez intézendők. 
Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat
nak el. — Kéziratok nem 

adatnak vissza.
Előfizetési árak: 

Egész évre . . 8 K.
Félévre . . . 4 K. 
negyedévre . . 2 K.

Egyet szám ára 20 fill.

GYERGYÓ
TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP.

Megjelenik minden vasárnap reggel.

Hirdetési dijak
a legolcsóbban számíttat
nak. Többszöri beiktatás
nál külön árkedvezmény.

Hivatalos hirdetések dija: 
100 szóig 4 K 14 fill., min
den további megkezdett 
100 szó után 2 K-val több.

N y i 1 ttér 
soronként 40 fillér.

Kiadóhivatal :

Létz János és Társa könyvnyomdája 
Gyergyó-Szentmiklóson.

Felelős szerkesztő: 
Kálmán István.

Társszerkasztok :
Imets János, Józsa Sándor, Puskás Jenő, Vértes Lajos.

Előfizetési pénzek és hirdetési dijak a kiadóhiva

talhoz küldendők.

A család és az iskola.
A hosszú nyári szünet után megnyíl

tak újból az iskolák. Pihent erővel megin
dult s teljes odaadással foly a nehéz munka, 
melynek nemcsak ismeretközlésből kell hogy 
álljon, hanem, a mi ennél sokkal nehezebb, 
a jellemképzésre is nagy súlyt kell hogy 
helyezzen.

Előbbit megadhatja a növendéknek 
minden valamire való iskola, utóbbit azon
ban csak akkor érhetni el, ha a két ténye
ző : család és iskola egymással vállvetve, 
jótékony kisegítője, lelkes gyámolitója lesz 
kölcsönösen egymásnak. Ha a család az 
iskola működését éber figyelemmel kiséri, 
ha nemcsak magában és magának érdek
lődik minden az iskolára vonatkozó dolog
ban, hanem ezen érdeklődésének külsőleg 
is kifejezést ad minden alkalommal — 
kellő tapintattal.

Ha a gyermek tudja, hogy szülői foly
ton szemmel tartják az ő viselkedését, 
szorgalmát és munkásságát ; — ha látja, 
hogy a kit ő az iskolában csaknem bálvány- 
szerű tisztelettel, csudálattal vett körül, 
arról otthon is a teljes elismerés, a feltét
len tisztelet hangján beszélnek ; — ha ta
pasztalja, hogy a mit ő az iskolában lát, 
hall, tanul, arról a szülők nem nyilatkoz
nak kicsinylőleg, azt nem találják nevet
ségesnek, szóval, ha a gyermek alkotta 
illúziót durva kézzel, meggondolatlanul nem. 
tépik otthon rongyfoszlányokra : akkor fe
lette meg van könnyítve az iskola mun
kája is.

Ha azonban ezen szükségszerű egyet
értés, együttműködés család és iskola kö
zött nincs meg, ha e két tényező a pár
huzamos munka helyett az erők széthúzá
sát tartja jobbnak s ha a mit az iskola 
épít, az a családban — nem mondom szán
dékosan. csak öntudatlanul — lerontódik : 
akkor ne csudálkozzunk az iskola nem tel
jes sikerrel végzett munkája fölött.

Szerezzünk meggyőződést magunknak 
arról, hogy híven mondja-e el otthon az 
iskolában történteket, nincs-e benne hajlan
dóság az igazság elferdítésére vagy éppen 
letagadására ? Ha benne erre hajlandóság 
mutatkoznék, járjunk el kérlelhetetlen szi
gorral, ostorozzuk kíméletlenül ezen hajla
mát, nehogy megrögződjék a baj nála.

Otthon töltött szabad idejét oszszuk 
be czélszerüen : jusson szórakozásra, já
tékra is, (lejusson a komoly foglalkozásra is.

Czélszerü időbeosztás mellett ne tart
sunk attól, hogy a tanulás káros hatást 
gyakorol a gyermeknek esetleg gyenge 
szervezetére. Ne feledkezzünk meg arról 
sem. hogy a gyermekünk kivel barátkozik, 
hazulról távozva hol és mivel tölti idejét ? 
Buzdítsuk, bátorítsuk őt, sarkaljuk az am- 
biczióját, de ne menjünk a túlzásba ezen 
a téren sem, viszont túlságos önhittséget 
se keltsünk fel benne, mert az is megbo- 
szulja magát. Emlékszünk egy esetre, hogy 
a fiú addig hallotta otthon, hogy ő láng
ész, mig utoljára maga is elhitte s mert 
lángésznek képzelte magát, hanyag, elbi
zakodott s mindent kicsinylő, fitymáló ter
mészetet öltött s ma sem tud sehol b ol- 
dogulni.

*
Igen, úgy, de csakis úgy várhatunk 

az iskolától kellő eredményt, ha annak ke
zére és nem ellene dolgozunk, ha a gyer
mek sohasem kerül azon dilemma közé, 
lelke sohasem jut a kételkedés ama gyötrő 
és kinos fokára, melyen neki kell eldönte
nie : mi a jobb, a mit az iskolában tapasz
tal, vagy a mit otthon hall ? Ne engedjük 
eddig fejlődni a dolgot, mert végtelen ke
serű az ilyen döntés eredménye, bármelyik 
részre is billenagyermek Ítéletének mérlege.

A család és iskola két egymást sze
rető testvérként egyesített erővel kell hogy 
összehordja a fiatal nemzedék jövendő 
boldogulásának a feltételeit. Segítse őket 
erre a Magyarok Istene !

Hiszen nem mi mondjuk, Magyarország 
kultuszminisztere, tehat legilletékesebb em
bere mondotta : „a fiatal nemzedék nem 
szívhat elég ellenállási erőt az iskolában ; 
nemesebb világnézete nem alakulhat ki 
nagyobb erővel, ha ifjú és fogékony lelké
ben a társadalom gyakran lerontja azt, a 
mit az iskolában építenek. A mig a szülő 
azt mondja otthon a fiának: „A kereske
dői pálya nem urnák való !" „Ha rosszul 
tanulsz, iparos leszel!", ha azt hallja szü
net nélkül, hogy : „Jobb a biztos szerény 
hivatali kenyér, mint a koczkázattal járó 
vállalkozás", és „Minek erőltednéd magad, 
van neked nehány hold földed (vagy ne
hány száz forintod), megélsz abból !" ; ha j 
a legkisebb hivatalnok jogosítva érzi ma
gát lenézni a kereskedőt, vagy iparost s 
igy tovább : az iskolai nevelés és tanítás 
— ha még oly tökéletes volna is — csak 
igen nehezen képes c nemzedékek világ- 
nézletét átalakítani."

Nem azért, mert Magyarország kultusz- 1 
minisztere mondotta e szavakat, hanem az | 
azokban rejlő elvitázhatlan mély igazság
ért. kell megszívlelnünk azokat. Nem sza
bad egy pillanatig sem felednünk, hogy az 
első benyomások a gyermek lelkében a leg
maradandóbbak s szinti; kitörölhetetlen, a 
késő korig megmaradó emléket hagynak I 
maguk után,

Egyelnünk kell tehát arra, hogy ezen 
első benyomások a lehető legjobbak legye
nek. Ne állítsuk oda a gyermek lelki sze
mei elé az iskolát úgy, hogy attól neki 
előre is rettegnie kelljen. Ha csínyt követ 
el, helytelenkedik, általában nem megfelelő 
magaviseletét tanúsít, fenyitsük meg más
képen, de ne azzal, hogy „várj csak, majd 
megtanítanak becsületre az iskolában !"

Uralkodjunk a kényelemszeretetünkön 
legalább annyira, hogy ne törjünk ki előtte 
soha ilyen szavakra : „bárcsak kezdődnék 
az az iskola, legalább megszabadulnék tő
led arra az időre!"

A „GYERGYÓ“ TÁRCZÁJA.

A köny.
A bánatdúlta arcz

És könnyező szemek :
Mint zordon ég- s eső : 

Egymáshoz illenek. . . .

De mit jelent, midőn 
A szív örömre gyűl,

S mig lángol a kebel : 
Szemünkbe köny tolul ?

Miért a köny, midőn 
Mosolyg az arcz, ajak. 

Mikor szeretteink
Keblünkre omlanak ? . . .

„Miért?!" — Hiszen szivünk 
Piczinyke szűk edény,

S a köny : csak a szíven 
Túláradt érzemény.

G agy i György.

Liliomhullás.
(Vége.)

Esténkint át szokott menni egy-egy órács 
kára beszélgetni az ősz tanítóhoz, mosolyogva 
bólintgatott az öreg konzervatőr fejtegetéseire 

Ebben a bágyadt egyformaságban és boldog 
jóllakásban folytak az ő napjai és a mint este 
lomha egykedvűséggel ment át tanitóékhoz, 
dehogy jutott volna eszébe, hogy remegve várja 
ott egy lányka, a kinek a szivében nemcsak a 
falusi doktor állapította meg a kórt, hanem be- 
teg lett az egy közös szerelemtől is. Szerem ley, 
a filozopter ott tartózkodásának a harmadik he
tében egyszer künn kergette a két rakonczátlan 
kölyket a tarlón, eközben valahogy a kalapja ] 
mellé tűzött egy buza kalászt, s este, mikor 
elbóbiskolva hallgatta a tanító kifakadásait a 
modernség fattyúhajtásai ellen, egyszerre csak j 
reszkető hang szólította meg :

— Szeremley ur, kitől kapta azt a buzaka- 
lászt?

A derék, de álmos fiúnak egyszerre ki
ment a szeméből az alhatnámság a kérdésre.

Kaptam . . . kaptam . . . Dehogy kap
tam! Úgy szedtem magam.

És a remegő kis madárka boldogan sóhaj
totta maga elé :

— Hála Istennek : nem mástól kapta. Az
tán félő határozottsággal mondta : — kék ma
gának úgy sem kell, adja nékem !

Szeremley jó ember volt, hát odaadta. Az 
ősz Szántó azonban felhúzta kissé a szemöldö
két az ügyre. Mikor pedig másnap véletlenség- 

ből kezébe került a leányka imakönyve és látta, 
hogy az ő buzakalásza le van abba préselve, 
akkor szédülésfélét kezdett érezni Kezébe fogta 
a leányka ébenfürtü fejét:

— Édes leányom, miért kérted te el teg
nap Szeremleytől ezt a buzakalászt?

, Majdnem eltörött a mécses :
— Nem ez volt az édes atyám. A követ

kező pillanatban kitört már belőle a zokogás, 
hogy hazudni is tudott ennek a fehérfej ü em
bernek és fuldokolva rebegte : — De ez volt 
az ! Édes, édes atyám, engedd, hadd szeressem 
öt addig a kis ideig, a mig élek még.

Az öreg maga is majdnem sírva fakadt, 
de azért csak rárivalkodott a leányra:

— Micsoda istentelen beszéd ez, hogy : rö
vid ideig élsz? Mi?

A keserűség kiapasztotta a leány könyeit :
— Tudom, hogy te a magad élete árán 

váltanád meg az enyémet. Csak ne szólj ; hal
lottam ma, mit suttogtatok a szobában a dok
torral ! Azt mondta a doktor, olyan beteg a szi
vem, hogy semelyik órám sem biztos.

Erre aztán kiviharzott az öregből is a zo
kogás. Mielőtt Szeremley ismét eljött volna, át
ment hozzá a görnyedt hátú öreg tanító.

— Édes öcsém uram, kérném ám én va
lamire.
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Székely iparügyek.
Megáldotta Isten a Székelyföldet gazdag 

kincsekkel. De e kincseket csak tapodja a szé
kely s nyomorral küzd azok fölött—mert nem 
adatott alkalom azoknak kiaknázására. Itt van 
a karraraival egy sorba áilitott szárhegyi, teke
rőpataki, szentdomokosi s bélbori hófehér már
vány, ott a ditroit kőzet gyönyörű színével s 
nagy értékével s mindenféle, faragásra alkalmas 
szebbnél szebb más kőzet.

Addig ismertetjük ezeket, addig hangoz
tatjuk a kőfaragó iskolák felállításának szük
ségességét, addig tervezgetnek, gondolkoznak, 
halogatnak erre nézve, mig e kincsek mellől 
szükség nyomása alatt kivándorol a székely s 
idegen telepszik helyébe. S valóban így is van 
ez. Idegen országból már is csapatostól teleped
nek be s boldogulnak a kőfaragással s a székely 
csak mint kőhordó darabont segitget ezeknek, 
hogy életét tengetgesse saját vagyona mellett, 

- mert nem ért hozzá, mert nem volt alkalma 
elsajátítani e jövedelmező iparágat.

A vasútépítéseknél nagy méltatlankodva 
emlegetik, hogy a székely nem ért a busásan 
fizetett kőfaragó munkákhoz, azért kénytelenek 
idegeneket behozni, nekik adni a jövedelmet. 
Bizony megtanulta volna úgy, mint akármelyik 
nácziója a világnak, de elfeledték kitanitására 
gondolni, pedig az e czélra kiadott összegecske, 
hej de régen visszakerült volna!

Mire a vasút robogni kezd, idegenek ke
zébe kerülnek potom árért a nagy értéket kép
viselő kőbányák, márvány s egyebek. Akkor 
aztán állíthatnak faragó iskolákat, hogy világ 
csúfjára mástól vegye az anyagot, ha dolgozni 
akar a székely kőfaragó — a ki későn ébredt 
fel önhibáján kívül e mesterségre.

Lám a szárhegyi márványbánya nevetsé
ges olcsó árban lefoglalva. Mig üzemben volt, 
kik dolgoztak értékes munkát ? Idegenek.

Nagyon is életbevágó hazafias dolgot cse
lekednék a kormány, ha a nevezetesebb helye
ket fentartaná magának a székelység jövendő 
boldogulására. Megkapná az állam majd utána 
azt, a mivel más, idegen saját tulajdonába szedi 
ezeket s a székely alól nem lenne kirántva, mit 
Isten e nép számára nyújtott, s mikhez jövőre 
nézve mindig reményt fűzött a székely.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi minisz
ter közelebbről kiküldötte Ligeti Manó hírneves 
szobrászt, hogy a Székelyföldön kutassa, hol 
lehetne kőbányákat nyitni, bogy azokba ügyes 
vezetőket alkalmazva, ezek vezetése mellett 
megtanulhassák a székely fiuk a kőfaragást.

Valahára tehát fel kezd virradni a székely 
iparra is. S bizony helyesen van ez igy, mert 
bárha sok kőfaragó található már idegenből ide 
vándorolva, ezek nem igen nyújtanak alkalmat 
arra, hogy maguknak versenytársakat nevelje

— Tessék, bácsika, ezer örömmel szolgá
latára állok.

- Látja — és itt alig birt mokogni az 
ősz ember — az én leányom nagyon beteg. Ha
lálos beteg. Lehet, hogy egy hónap, de lehet, 
hogy már egy nap múlva eltemethetem.

— De kérem. . . .
Nem lehet itt vigasztalni. Szent igaz 

az, a mit mondtam. Megmondta ma már a dok
tor. Hanem . . . Hanem . . . Es itt elborították 
egyszerre a könyek az orczáját, alig bírta a zo
kogástól elhagyni az ajkát a szó : — Édes fi
am . . . fiam . . . legyen . . . kissé figyelmes a 
szegény leánynyal. . .

Most már ez az éhes, bajuszos gyerek is 
tisztán látott. Néma tisztelettel szorította meg 
az öreg ember kezét.

És ezután egymásután kerültek lepréselve 
a betegszivíi leányka imakönyvébe, hol egy 
szekfü. hol egy rózsa, de ezeket már nem kel
lett kérni Szeremleytöl ; talált az mindig alkal
mat rá, h »gy valami kicsiséggel kedveskedjék. 
Augusztus vége felé remegve gondolt a beteg 
kis madárka arra, hogy az, a ki oly kimond
hatatlanul belopózta magát az ő szivecskéjébe, 
nemsokára itthagyja őket, megy vissza a fővá
rosba. Egyik hűvös oste künn sétált a kertben, 
odatapudt a szeme a csillagokra : talán azok 

nek ; ingyen épen nem, pénze pedig legkeve
sebb van a székelynek.

Már talán kissé meg is van késve ez a 
fontos lépés, most már küzdeni kell másokkal 
szemben is. De jobb későn, mint soha. Csak
hogy ne sokesztendősödnék meg ismét a ter- 
vezgetés ; mert minél tovább húzódik a szép 
terv megvalósítása, annál inkább csúszik lába 

I alól a székelynek ez az iparág jövedelmezősége 
is a mondott okokból.

Örömmel üdvözöljük Hegedűs Sándor ke
reskedelemügyi minisztert e magas és igen fon- 

I tos intézkedéséért. Évtizedek hideg közönye 
után bizony ideje már, hogy a Székelyföldre 
is egy kevés verőfény s melegítő napsugár jus
son az ország szivéből s pedig ne csak papiroson.

—a —r

1901 : XVI. tcz.
Az „Országos gazdasági munkás és cseléd 

i segélypénztárak" felállítására nem kivihetetlen 
eszmét pendített meg egyik vidéki olvasónk, 

: melyet rövid foglalatban közlünk e helyen.
Hogy a lenti törvény alapján alakult or

szágos segélypénztár a mi vidékünkön is tért 
hódítson, a mi népünkből is híveket nyerjen, 
minden községben népgyülést kellene az elöl
járóságnak egybehívnia. E gyűléseken a község
nek arra leghivatottabb embere a pénztár ke
letkezését, czélját, alapszabályait, üdvös voltát 
népies, könnyen érthető modorban kellőkép 
megvilágítaná, megmagyarázná.

Miután megtörténhetik, hogy ezzel sem 
sokat lendítenénk az ügyön, buzdító példaképen 
maguk az elöljárók és tanítók iratkoznának be 
a segélypénztár tagjaiul első sorban, még pedig 
ott a gyűlés színhelyén.

Tudva azonban, hogy az ez által kelthető 
ielkesültség is azonnal lelohad, mihelyt a pénz 
kérdése jöne szóba s tudva azt is, hogy nincsen 
megyénknek oly községe, melynek 20 25 lakója 
ezen segélypénztárra nem ráutalva, hanem rá
szorulva nem volna : lehetne ezen az által segí
teni, hogy a község is nehány ily teljesen arra 
szorult embéréért magára vállalná a tagsági 
dijak fizetését, de a megyei pénztár sem térne 
ki ezen humánus cselekedet elől. Nem is volna 
oly nehéz ennek kérésziül vite le, sem a községi 
képviselőtestületi, sem pedig a megyei törvény
hatósági gyűlésen.

így volna kivihető, hogy minden községben 
25-30 tag beléphetne a segélypénztár kötelé
kébe.- A kezdet nehézségein ha egyszer túlha
ladnánk, a folytatás- önként következnék.

Természetes, hogy e téren a tanítók sokat 
' tehetnek. Állásuknál s a néppel való gyakori 

érintkezésüknél fogva ők volnának első sorban 
hivatvák arra is, hogy a népet felvilágosítsák 
ezen .segélypénztárak mivoltáról.

Hogy pedig ők maguk is az ügygyei ala-

majd megvigasztalják, egyszerre csak elfojtott 
suttogást hallott az apja szobájának az ablakán 
át. < idasettenkedett.. . .

— Kedves fiam, magának igen jó a lelke. 
Meghosszabbítja az érugyermekem életét. Ugy-e, 
ha csak Leheti : Pestről el-ellátogat néha. Zo
kogva folytatta az öreg.- Nem kell sokszor jön
nie. . . . Nem sokáig birja már szegényke úgy se.

Es felelt a nagy fiú :
Kérem, nagyon szívesen jövök. ... Is

tenem, mit nem tenne meg az ember egy be
teg leánykának.

S ottkünn a hallgatódzó leány szive vadul 
kezdett ugrálni, egyszerre világosság lett előtte 
a sötét éjszakában.

Tehát: beteg leányka. Tehát a betegnek szól
nak a virágok, a jó beszéd, a meleg tekin etek.

Keservesen felsikoltott és a beteg szivecske 
utolsó» kalapált. Meghasadt.

A férfiak kirobantak. Bibliai kép volt a 
bánatos ősz apa jajveszékelése. Szeremley ro
hant a falusi doktorért.

A doktor csóválgatta a kopasz fejét : 
Mondtam. Mondtam. Öröklött volt a baj. 

Gyenge volt a szive.
Persze, hogy gyenge volt. Persze, hogy a 

halál okát „kórtani alapon" kellett a doktornak 
megállapitauia. .... Fáy Nándor.

posan megismerkedhessenek, czikkiró egyenesen 
felkéri a gyergyói r. k. tanítóegyesület buzgó 
elnökét, lapunk fársszerkesztőjét is. hogy ezt 
az ügyet a legközelebbi gyűlés tárgysorozatába 
felvenni szíveskedjék.

KÜLÖNFÉLÉK.
Időjárásunk a lefolyt héten egészen 

őszies képet mutatott. Kényes, derült, de szeles 
nappalok és éjjeli fagyok állandóak voltak. A 
hét utolsó napján azonban oly előjelek mutat
koznak, melyek hideg, esős napokra engednek 
következtetni.

Státusgyülés. Folyó hó 23-án tartotta 
meg ez érd. rom. kath. Státus évi gyűlését. 
Gyergyóból a ks rületi főesperes még 20-án el
utazott, hogy a tizenötös bizottság üléseiben 
résztvehessen. A közgyűlésen megjelentek még: 
Takó János, ditrói plébános, mint szentszéki 
ülnök; Kiss Dénes, remetei plébános, mint az 
esperes! kerület papi képviselője; Jánosy Sán
dor nyug, törvényszéki elnök, mint Gyergyó- 
Szentmiklós, Küllő János, mint Ditró, Mélik Ist
ván, mint a kerület képviselői. A gyűlés sok 
nevezetes egyházi és iskolai ügygyei foglalko
zott. A gymnáziumok és uradalmak ügyein kí
vül a kántorok nyugdija és az „On biztosítás" 
érdekelte leginkább a tagokat. Az előbbi úgy 
intéztetett el, hogy az igazgatótanács jövő stá- 
tusgyülésen a szabályzatot be fogja mutatni. 
Az utóbbi pedig úgy, hogy 1902. márezius ha
vában az üdvös intézmény életbe lép, ha csak 
a kisebbségben maradtak nevében bejelentett 
felebbezés azt meg nem akadályozza.

A községi számadások megvizsgálá
sára az e hó 21-én tartott törvényhatósági köz
gyűlés által a gyergyói részekbe elnököknek 
kiküldettek: Gyó-Ujfaluba Szász Lajos, Csoma- 
falvára Lőrincz Vilmos, Alfaluba Bajkó Péter, 
Ditróba Nagy Imre, Szárhegyre Csergő Gyula, 
Remetére Színi János, Vasláb, Kilyénfalvára 
Sylveszter Albert, Salamásra Fülöp István, Gyó- 
Szentmiklósra Lázár Menyhért, Borszékre Köllő 
János, Holló, Tölgyesbe Ferenczi Ist ván, Bélborba 
Bogáthy Gyula, Békásba Mühlfay Sándor.

Meghívó. A csikmegyei általános tanifó- 
egyesületnék gyergyói köre őszi gyűlését novem
ber hó 1 t-én d. e. 8 órakor kezdődőleg a gyó- 
tölgyesi állami elemi iskolánál tartja, melyre az 
egyesület tagjait és tanügybarátokat tisztelettel 
meghívjuk. Tárgysorozat: 1. Szentmise hallga
tás reggeli 8 órakor. 2. Gyakorlati tanítást tart 
Bartos János a l\\ osztályban. Olvasmány tár
gyalás. 3. Elnöki megnyitó. 4. Jegyzőkönyv fel
olvasása és hitelesítése. 5. Tisztujitás. 6. A gya
korlati tanítás megbirálása. 7. „A rajztanitás 
gyakorlati hasznáról" felolvas Mendel Béla. 8. 
Az uj gondnoksági utasítási, ismerteti Benczéne 
Mosonyi Mária. 9. Szaval Bartos János. 10. In 
ditványok. 11. Elnöki bezáró. Gyergyó-Alfahi, 
1901. évi október 18-án. Imets János, elnök. 
K a i t á r Károly, jegyző.

Halálozás. Folyó hó 16-án helyezték 
örök nyugalomra a tölgyesi rom. kath. hitköz 
ség érdemes öreg kántorát, nyug, tanítóját, 
Brass a y Jánost 64 éves korában. Négy évti
zeden át szolgálta egyházát és hazáját, mely 
időből 32 évet Tölgyesen töltött, a legteljesebb 
mértékben bírva elöljárói és a hitközség szere- 
tetét. Tevékeny életéről tanúskodik Tölgyes hí
veinek-legnagyobb része, kik tőle tanulták a 
tudományok elemeit. • óriási részvétet tanúsított 
elhunytéban az egész község, vallás és nemze
tiségi különbség nélkül jelenvén meg végtisz
tességén A temetési szertartást a tölgyesi plé
bános végezte, a borszéki plébános és szárhegyi 
káplán asszisztencziája mellett; utóbbi gyászbe
szédet is mondott a boldogult felett. Halálát 
felesége és nagyszámú gyermekei gyászolják. 
Nyugodjék békében !

A legeltetés a Székelyföldön Darányi 
Ignácz földmivelésügyi miniszter a Székelyföld 
gazdasági helyzetének javítására alkalmas egyik 
tényezőnek, az állattenyésztésnek, lehető támo
gatása érdekében már korábban elhatározta, 
hogy az erdők fönntartásának biztosítására vo
natkozó intézkedéseket az állattenyésztés érde
keire való figyelemmel és az egyes erdőbirto
kok gazdasági állapotához mérten méltányosan 
revidaáltatja. A mult országgyűlés utolsó kép
viselőházi ülésén kijelentette, hogy a Székely-
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földön 45,000 katasztrális holdon már létesített 
fás legelő gazdaságot, a mennyiben lehetséges, 
kiterjeszteni s az erdők tilalmazására vonatkozó 
üzemtervi rendelkezéseket az állattenyésztés ér
dekében lehetőleg enyhíteni szándékozik. A mi
niszter egyúttal kijelentette, hogy az erdei le
geltetés ez újabb szabályozása előtt a tekintetbe 
jöhető területeket egy erdészeti és egy mező
gazdasági szakértővel megvizsgáltatja. A minisz
ter, ennek az Ígéretének már is eleget tett, a 
mennyiben Csik, Háromszék, Maros-Torda és 
Udvarhely vármegyékbe egy-egy erdészeti és 
egy-egy mezőgazdasági szakértőt küldött ki. A 
kiküldöttek általában véve megvizsgálják az ál
lami kezelésbe vett mindamaz erdőket, a me
lyek egyes részeinek fáslegelőképpen való be- 
rendezése, vagy a legeltetés tilalma alól való 
feloldása szempontjából figyelembe jöhetnek.

— Juhlopás. Szőcs Vaszi, várhegyi lakos, 
a télire meleg bundát készíttetett —olcsó juh- 
bőrből. Hanem a szemes Zsengár Péternek is 
dolga akadt a szűcsnél s csakhamar felismerte 
a bőrön az Urzika Miklós jegyét, ki hiába ke- 

!.. reste a nyáron nyom nélkül eltűnt juhát. így 
derült ki a titok, hogy Szőcs a juhbőrt Kolcsár 
Péter (Flindeij-től vette, ki rövid utón nemcsak 
Ízletes ürüczombhoz, hanem a bőr által igen ol
csó pénzhez is jutott.

Drágán fizetett babona. Vitán Rupiné, 
ditrói czigányasszony gyakran felkereste a nyá
ron Tóth Istvánnét. Igen természetes, hogy Ru
piné élelmes is, de okos asszony is volt. Tudott 
minden titkot, mert a gonosz szellemmel állott 
összeköttetésben, ki neki mindent megsúgott, 
mihelyt egy üres csigatokba belefujt. Azonkívül 
hatalmas is volt, mert csak akarnia kellett s 
még a marhái is mind elpusztultak annak, ki 
nem hajlott hamar az ő szavára. így ment lépre 
hiszékenységével Tóthné. Elhitte, kogy a csű
rük mellett egy a czigányné által már előre 
ásott gödör alatt kincs van elrejtve, még pedig 
gonosz utón szerzett kincs, melyet egy szürke 
pap őriz. Ennek pedig misére való kell, külön
ben nem lehet a pénzhez jutni. Világos, hogy 
Rupiné a pénz közvetítője, neki kell azt a szürke 
papnak átadnia. A szürke pap meséjével aztán 
részint készpénzben, részint ruházati s élelmi 
czikkekben 54 korona 44 fillért csalt ki Tóth- 
nétól a ravasz czigányasszony.

Rablógyilkosság a román határon. 
Tavaszszal több csikmegyei lakos kiment Ró-' 
mániába, hogy ott mezei napszám-munkát vé
gezzenek. Most, hogy a munkának vége sza
kadt, a munkások megtakarított pénzűkkel a 
havasokon keresztül vissza iparkodtak Csíkba. A 
borgói havasok között azonban megtámadták 
őket román favágók és miután-pénzüket szép 
szerével oda nem akarták adni, hármat, Füri 
Tamást, Dénes Józsefet és Áront agyonverték, 
a többieket kifosztották és igy engedték útnak. 
Az életben maradottak feljelentették az esetet a 
magyar csend őrségnek, de a letteseket nem si
került elfogniok, mert azok időközben román 
területre menekültek. A hatóságok intézkedtek 
a tettesek kiadatása iránt.

Amerikai élczlapokból. M i hiányzik? Semmi 
modorod nincs. Jack. Miért nem ajánlkoztál, hogy haza 
kiséred azt a fiatal hölgyet?

Modorom, az. .van elég, de nem volt pénzem a 
villamosra. (Chicago Record Herald.)

Kézimunka. Így hát fia mesterséget tanul ?
- ügy van. Regényírónak készül. (Life.)

Nem volt rá ok. Nem volt valami zavar Mr. 
Spooneigh es Mrs. Movney esküvőjén ?

— Dehogy : a vőlegény nem jött el és igy nem volt 
ok a zavarra. (Baltimore American.)

Kivétel. Mégis csak igazat mond a mondás: csak 
az van jól meglévő, a mit az ember maga tesz.

- Hát a hajvágás ■ (Philadelphia Press.) 
Bölcselet. Némely ember, mondja Efraim bátya, 

olyan, mint a hal. Nem jön felszínre, míg meg nem halt.
(Chicago Tribune.)

CSARNOK.
A viszontlátás.

A kényelmesen berendezett garszon lakás
nak nappali szobájában kelten ültek : a házi 
gazda Erdős Elemér és most érkezett vendége 
Kovfcs Dezső, a ki bevégezve tanulmányait, egy 
évig külföldön volt tapasztalatokat gyűjteni s 
tanulmányait bővíteni. Ma érkezett vissza szülő
városába ; első útja kebelbarátjához. Elemérhez 
vezetett.

Rendkívül meleg üdvözlés után Dezső úti 
élményéiről beszélt barátjának, azután hirtelen 
minden átmenet nélkül mélabus hangon foly
tatta:

— Mégis különös, hogy az ember szive 

mily változó. Hisz az emberi test alkatrészei 
csak minden hét év alatt változnak át — újul
nak meg az anyagcsere által — ezt mondja a 
tudomány miért van hát, hogy a női szív 
egy rövid év alatt úgy'megváltozik ?

- Kérlek barátom - válaszoló Elemér — te 
csak nem akarsz nekem hinni. Szavamra mon
dom. hogy Juliska most sem érez másként, mint 
egy év előtt. Szive most is a tied s most már 
bizonyosan tudja itthon léted, epedve vár, míg 
te itt sötét gondolatokkal foglalkozol, szivedbe 
a féltés ördöge tanyát ütött és feketének látod 
azt, a mi a legtisztább, a legfehérebb, a helyett, 
hogy meggyőződni iparkodnál helytelen feltevé
seid alaptalanságáról.

— De a bír barátom ! A kósza hír és Géza 
levelei mind azt mondják, hogy bizony Juliska 
legkevésbbé sem utasította vissza a fiatalembe
rek hódolatát, sőt a te udvarlásodat nagyon is 
nyíltan fogadta. Sétakocsizásuk alatt te voltál 
boldog kísérőjük, páholyukban állandó helyed 
volt, egy szóval nyílt dolognak tekintette min
denki, hogy te vagy a szép Kalmár Juliska vő
legény jelöltje. Lásd — engedd meg, hogy fáj
dalmam heve elragad —- de keservesen esik, 
hogy egy forrón szeretett leányban és egy ked
ves barátban annyira csalódnom kellett.

Erdős Elemér kényelmesen elnyuj tózva egy 
pamlagon hallgatta barátja keserű kifakadásait 
s mig kezei idegesen simogatták selymes szőke 
bajusza szálait, gondolatai azzal foglalkoztak, 
hogy mikép kellene ezt a meggyökeresedett 
Othellót a jó útra téríteni, azokat az ideákat a 
fejéből kiverni és meggyőzni arról, hogy ő nem 
akarta barátja ideálját meghódítani és ezt nem 
is tette. Ha udvarolt a leánynak, azt csak idő
töltésből tette és nem is vették másként. Ő jól 
tudja, hogy Juliska csak Dezsőt szereti, demit 
ér mindez, ha Dezső kétkedik szavaiban. A mint 
barátját ismeri, tudja, hogy ez nem fog lépése
ket tenni, hogy megbizonyosodjék Juliska ér
zelmeiről, inkább kész lesz makacsságában újra 
elutazni és a leány nem mehet utána, hogy 
visszahívja.

Hirtelen jó gondolata támadt. Felugorva a 
■pamlagról barátja’ elé lépett:

— Várj Dezső, egy eszmém van, s neked 
el kell azt fogadnodj ha nem akarsz két szivet, 
—- már mint a Juliskáét és a tiedet — meg
semmisíteni. Kissé különös eszme, de azt hiszem 
megfogja hozni a kívánt eredményt, de add sza-' 
vad, hogy megteszed azt, a mire kérlek.

Hagyd e’1 barátom. Egész életünk csa
lódások lánczolata, és már megszoktam, hogy 
sorsom úgy vegyem, mint egy megmásíthatat
lan tényt- a mit egy felsőbb lény bocsát rám. 
Sorsom az, hogy folyton csalódjam abban, kibe 
a legnagyobb bizalmam helyezem. Talán már 
nem is olyan nagyon fáj ez a szív, mit a köz
életben az érzelmek központjának neveznek.

Elemér azonban nem állt el a tervétől és 
annyi okot hozott fel annak a bizonyítására, 
hogy Dezső kapitulálni volt kénytelen.

Délután azután dobogó szívvel, de még min
dig kétkedő gondolatokkal lépte át Juliskáék 
lakásának küszöbét. Ott minden a régi volt. A 
piros szekfü, a nefelejcs szemű lobéliák, a büszke 
rózsák most is mosolyogva tekintettek rá, még 
a Sajó kutya is farkcsóválva üdvözölte, mint 
régebben, mikor jogász korában ebben a ház
ban mindennapos vendég volt.

Kopogására egy csengő leányhang felelt s 
ő belépve, maga előtt látta a leányt. — Dezső, 
Juliska ! hangzott egyszerre s azután pár pilla
natig szótlanul nézték egymást. Oh a szerelem 
oly gazdag érzelemben s oly szegény szavakban. 
Pár pillanatig boldog volt Dezső nagyon, de 
azután ismét felütötte fejét lelkében a féltékeny
ség, hátha nem szereti már s a viszontlátás 
csak azért kedves neki, mert régen nem látta 
s csak pillanatig tartó, múlandó öröm az a bá
jos leány arczán. A kétkedés győzött a szerelem 
felett és meghajtva magát, mosolyogva mondá:

Nagyon óhajtottam látni Juliska kisasz- 
szony, és Erdős Elemér is megkért, hogy ment
sem ki őt, mivel ma nem teheti tiszteletét, sür
gős ügyei elutazni késztetik. Azonban bucsu- 
üdvözletét általam küldi e levélke által.

Így szólt és átadta Juliskának a levelet, 
szemei azonban fürkészőleg vizsgálták a lányka 

arczát, hogy minő hatássá! lesz rája Elemér 
neve, elutazása és a levele.

Juliska édes mosolylyal az ajkán átvette 
a levelet és létévé az asztalra, minden zavar és 
pirulás nélkül azt felelte, hogy sajnálja Elemért 
hogy el kellett utaznia s igy nem lehet tanúja 
a fölött való örömének, hogy Dezsőt újra vi
szontláthatja oly hosszú idő után.

Vidám csevegés közt telt el a délután. A 
mama is látható örömmel fogadta a hazatért 
Dezsőt, hiszen már régen egymásnak szánta a 
fiatalokat.

Az est kezdte bontogatni sötét fátyolát, 
mikor Dezső a bucsuzásra gondolt. A délután 
folyamán'meggyőződött, hogy Juliska csakugyan 
nem változott, Elemér barátja pedig csak az ő 
kedvéért járt ide oly gyakran és azért fogadták 
oly szívesen. A mi legjobban meggyőzte, az az 
asztalon levő és még mindig felbontatlan le
vélke volt. Azt gondolta ki ugyanis Elemér, ba
rátjának meggyőzésére, hogy menjen az el Ju
liskához és jelentse az ő elutazását. Ha Juliska 
szereti Élemért, sajnálkozni fog nagyon és a 
levertség észrevehető lesz rajta, mit Dezső tudni 
fog mire magyarázni. Azután a leány bizonyo
san iparkodni fog a levelet felbontani, hogy az 
eltávozott kedves búcsúszavait szemeivel lássa 
s talán pár könnyet hullasson a sorokra. De a 
levél most is ott fekszik érintetlenül, pedig elég- 
alkalma lett volna a lánynak, hogy a levelet el
olvassa -Juliska a konyhára is kiment, hogy a 
vacsora iránt intézkedjék, de a levélre nem 
gondolt.

Mikor azután másnap Elemérrel együtt 
újra látogatást tett, és akkor újra meggyőző
dött, hogy a pletykák rosszakaratú rágalmak, 
akkor már hitt és ma Dezső a legboldogabb 
vőlegény, a ki boldogságát annak a levélkének 
köszönheti, mely a Juliskáék asztalán felbon
tatlanul hever.

Lévay Béla.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Indíttatva érezzük magunkat annak a kijelentésére, 

hogy a közlés végett beküldött czikkeknél mi semmi esetre 
sem helyezünk súlyt arra, hogy azok minél hosszabbak 
legyenek — a tartalom rovására. Sokkal szívesebben 
fogadjuk a rövid, magvas s tisztán a tárgynál maradó 
közleményeket s felette örvendünk, ha nem nekünk kell 
a pongyolaság hiányait takargatnunk. Elegendő idővel 
sem rendelkezünk, de meg hajlandóságot sem érezünk 
magunkban, hogy mások gyermekeit mosdassuk és fésül- 
gessük, bár a magunkét győzzük.

Sz. 4922—1901. tkkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A gy.-szentmiklósi kir. járásbíróság, mint 

: telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a gyer- 
gyói első takarékpénztár végrehajtatónak Laczkó 
Lőrincz Péteré és neje Fülöp Trézsi Antalé és 

| Laczkó András Péteré gyó-alfalvi lakosok végre
hajtást szenvedők elleni 130 korona tőkekötéte- 
lés és jár. iránti végrehajtási ügyében a Csíksze
redái kir. törvényszék (a gyó-szentmiklósi kir. 
járásbíróság) területén levő, Alfalu község ha
tárán fekvő, az alfalvi 2035. sz. tjkvben fog
lalt 13705—13710. hrsz. a. 16 kor., a 2885. sz. 
tjkvben foglalt 13705—13710. hrsz. a. 16 kor., 
ap 2885. sz. tjkvben foglalt 419. hrsz. a. ingat
lanra 320 kor., 21394. hrsz. a. ingatlanra 8 kor., 
22969/1. hrsz. a. 18 kor., 25598., 25599. hrsz. 
a. 19 kor., 25600. hrsz. a. 2 kor., 26537. hrsz. 
a. 14 K, a 774. sz. tjkvben 5954. hrsz. a. 15 
K, 6228. hrsz. a. 9 K, 6797. hrsz. alatti 27 K, 
8348/1. hrsz. a. 2 K, 10669. hrsz. a. 22 K, 18897. 
hrsz. a. 13 K, 25626. hrsz. a. 7 K, 25917. hrsz. 

I a. 5 K, 27587/2. hrsz. a. 12 K, 9475/1. hrsz. a. 
4 K, 15862—15881. hrsz. a. 3 K, 418., 420. hrsz. 
a. 4 K, 12146. hrsz. a. 7 K, 21388. hrsz. a. 9 
K, 21471., 21476. hrsz. a. 11 K, 28274/a. hrsz. 
a. 14 K, 9246. hrsz. a. 7 K, 6128. hrsz. a. 6 K, 
6496. hrsz. a. 7 K, 7786. hrsz. a. 35 K. 10360. 
10361. hrsz. a. 10 K, 15442. hrsz. a. 14 korona, 
21158. hrsz. a. 7 K, 25704. hrsz. a. 11 K, 26302. 
hrsz. a. 13 K, 27688. hrsz. a. 7 K, az 1745. sz. 
tjkvben 9475/1. hrsz. a. 4 K, a 2217. sz. tjkvben 
foglalt 15862—15881. hrsz. a. 3 K, a 190. sz. 
tjkvben foglalt 418., 420. hrsz. a. 4 K, 8924- 
8927. hrsz. a. 35 K, 12146. hrsz. a. 7 K, 14332. 
hrsz. a. 26 K, 21388. hrsz. a. 9 K, 21471., 21476. 
hrsz. a. 11 K, 28274/a. hrsz. a. 14 K, 9246 hrsz. 
a. 7 koronában ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte, az alfalvi 2068. 
sz. tjkvben foglalt ingatlanok már előzőleg bírói 
árverésen eladattak. Az árverés megtartására 
határidőül 1901. évi november hó 19-ik napjá
nak d. e. 9 órája Alfalu község házához tüze- 

; tik ki.
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Október 27. GYERGYÓ. 4. szám.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. ^ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bí
róságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Gy.-Sztmiklóson, 1901. évi aug. hó 
21-ik napján.
A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

Páll Venczel, 
kir. jbiró.

ingatlanokra nézve 1901. évi november hó 12-ik 
napjának d. e. 9 órája Szárhegy község házához, 
a ditrói ingatlanokra nézve 1901. évi november 
hó 11. napjának d. e. 9 órája Ditró község há
zához, a gyó-szentmiklósi ingatlanokra nézve 
1901. évi november hó 13-ik napjának d. e. 
9 órája ezen telekkönyvi hatóság hivatalos he
lyiségébe tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10° 0-át készpénzben, vagy az 
1881: LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal

számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333- 
sz. a. kelt, igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez eltenni, avagy az 1881: LX. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Gy.-Sztmiklóson. 1901. aug. évi hó 23-án. 
A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.

Páll Venczel, 
kir. jbiró.

Sz. 5252-4901. tlkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A gyergyó-szentmiklósi kir. járásbíróság, 
mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Dr. Fejér Mihály gyó-szentmiklósi ügyvéd mint 
vagyonbukott Szekula Imro gyó-szárhegyi lakos 
tömeggondnokának kérésére a végrehajtási ár
verés a Csíkszeredái kir. törvényszék (a gyó-szent
miklósi kir. járásbíróság) területén levő, Szárhegy 
község határán fekvő, a szárhegyi 1. R. 2287. 
sz. tjkvben foglalt 14130. hrsz. a. ingatlanra 
88 kor., 14128. hrsz. a. ingatlanra 28 K, 14133. 
hrsz. a. ingatlanra 32 K, 14125., 14126. hrsz. a. 
ingatlanra 176 K, 14135. hrsz. a. ingatlanra 16 
K, 5314. hrsz. a. 12 K, 5316., 5320. hrsz. a in
gatlanra 30 K, 14127. hrsz. a. ingatlanra 28 K, 
14129. hrsz. a. ingatlanra 28 K. 19037 2. hrsz. 
a. ingatlanra 16 K, 19037/3. hrsz. a. ingatlanra 
16 K, 19068. hrsz. a. ingatlanra 16 K, 19037 1. 
hrsz. a. ingatlanra 16 K, 19039. hrsz. a. ingat
lanra 18 K, 14111., 14112., 14119. hrsz. a. in
gatlanra 22 K, 1641., 1642. hrsz. a. ingatlanra 
320 K, 14136. hrsz. a. ingatlanra 18 K, 18599., 
18500. hrsz. a. ingatlanra 16 K, 14110. hrsz. a. 
18 K, 18501. hrsz. a. ingatlanra 4 K, 18471., 
18472. hrsz. a. 2 K, 5315/2. hrsz. a. ingatlanra 
12 K, 13588—13590., 13591/a, 13591 b. hrsz. a. 
ingatlanra 6 K, 18357. hrsz. a. ingatlanra 68 K, 
18495. hrsz. a. ingatlanra 8 K, 18506. hrsz. a. 
ingatlanra 4 K, 3265/2. hrsz. a. ingatlanra 4 K, 
13112. hrsz. a. ingatlanra 8 K, 18164/1. hrsz. a. 
ingatlanra 12 K, 18164 2. hrsz. a. ingatlanra 12 
K, 18164/3. hrsz. alatti ingatlanra 12 K, 12 K, 
18164/4. hrsz. a. ingatlanra 12 K, 18081. hrsz. 
a. ingatlanra 2 K, 18085. hrsz. a. ingatlanra 2 
K, 18082. hrsz. a. ingatlanra 2 K, 18084. hrsz. 
a. ingatlanra 2 K, 16252., 16253. hrsz. a. ingat
lanra 8 K, 13529. hrsz. a. ingatlanra 6 K, 15325. 
hrsz. a. ingatlanra 18 K, 5315/1. hrsz. a. ingat
lanra 12 K, 14139., 14140. hrsz. a. ingatlanra 
20 K, 20569. hrsz. a. ingatlanra 20 K, 22069. 
hrsz. a. ingatlanra 10 K, 18851. hrsz. a. ingat
lanra 10 K, 21638. hrsz. a. ingatlanra 20 K, 
18851. hrsz. a. ingatlanra 10 K, 21638. hrsz. a. 
ingatlanra 20 K, 18747., 18748. hrsz. a. ingat
lanra 8 K, 13526. hrsz. a. ingatlanra 6 K, 3769. 
hrsz. a. ingatlanra 8 K, 3772. hrsz. a. ingatlanra 
18 K, 5274. hrsz. a. ingatlanra 4 K, 21609'2. 
hrsz. a. ingatlanra 8 K, 16175., 16176. hrsz. a. 
ingatlanra 23 K, 22972., 22673/1. hrsz. a. ingat
lanra 26 K, a szárhegyi I. R. 1101. sz. tjkben 
8694 -8696. hrsz. a. ingatlanból Szekula Imre 
illetőségére 6 K. az 1021. sz. tjkvben foglalt 
13867—13869. hrsz. a. ingatlanból Szekula Imre 
illetőségére 3 K, Ditró község határában fekvő 
a ditrói 4606. sz. tjkvben foglalt 8258. hrsz. a. 
ingatlanra 6 K. 11770. hrsz. a. ingatlanra 9 K, 
13200. hrsz. a. 10 ingatlanra 10 K, 20465. hrsz. 
a. ingatlanra 7 K. 24374. hrsz. a. 6 K, 34264., 
34265. hrsz. a. 25 K, 35813., 35814. hrsz. a. in
gatlanra 7 K, Gyó-Szentmiklós határában fekvő, 
a gyó-szentmiklósi 3306. sz. tjkvben foglalt 
19444. hrsz. a. ingatlanból Szekula Imre illető
ségére s K, 19844. hrsz. a. 67 K, a 4522. sz. 
tjkvben foglalt 12881. hrsz. a. 15 K, 19837 
19840. hrsz. a. 24 K, 19841 -19843. hrsz. a. 88 
koronában, a szárhegyi 3238. sz. tjkvben foglalt 
ingatlanok nem képezvén Szekula Imre tulajdo
nát, arra az árverés elrendelhető nem volt. Az 
árverés megtartására határidőül a szárhegyi

Az öszes 50.000 nyeremény 
JEGYZEKE.

A legnagyobb nyeremén v le szerencsésebb esn ben 
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TÖRÖK-nél
Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.
Öt millió koronánál többet nyertek nálunk 

nagyrabecsült vevőink.
Az egész világ legesélydusabb sorsjátéka a mi 

ni. kir. szab, osztálysorsjátékunk, mely nemsokára új
ból kezdetét veszi.

100,000 sorsjegy 50,000 
PÉNZNYEREMÉNYNYEL sorsoltatik ki. tehát az ösz- 
szes sorsjegyek fele nyer a mellékelt sorsolási jegy
zék kimutatása szerint.

5 hónap alatt összesen Tisenhá rom millió 
160.000 koronát, egy hatalmas összeget sorsolnak 
ki. Az egész vállalat állami felügyelet alalt áll.

Az l-sö osztály eredeti sorsjegyeinek tervszerű 
betétjei a következők :

egy nyolezad (1 s) Irt .75 vagyis 1.50 korona
egy negyed (x/4) „ 1.50 „ 3.
egy fél (72) „ 3. „ 6.—
egy egész (VJ „ 6. „ 12.
A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz bekül

dése ellenében küldjük szét. Hivatalos tervezet díj
talanul. Megrendeléseket kérünk azannal, de legkésőbb 

f. év november hó 5-ig 
bizalommal hozzánk küldeni.

Török A. és Társa.
= BANKHÁZ ZZZZZZ 

BUDAPEST,
Hazánk legnagyobb detail osztálysorsjáték üzlete.
Föárudánk osztálysorsjáték osztályai :

1. Váczi-körut 4.
2. Muzeum-körut 11.
3. Erzsébet-körut 54.

Rendeiöievéi levágandó. TÖRÖK A. ÈS TÁRSA bankháza Budapest.
Kérek részemre L oszt. m. kir. szab, osztálysorsjáték eredeti

jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
। utánvételezni kérem i

Az összeget korona összegben postautalványnyal küldöm A nemtetszó törlendő.
I mellékelem bankjegyekben (bélyegekben.) I

Nyomatott Gyergyó-Szenmuklósoa, Létz «János és Tsa könyvnyomdájában, I9vi.
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